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AHHOTanus: B CTaTb€  pPacCMaTPUBAIOTCA  CTPYKTypalbHEIC
yrnpaxHeHusl. Takod Tum yhpaxXHEHUM SBIsSETCS BaXXHOW 4YacTbiO
o0ydeHus1 (PpaHIly3CKOMY SI3bIKY KaKk HMHOCTpaHHOMY. OHHM TOMOTAIOT
TPEHUPOBATH  IPOU3HOILICHUE, TIPaMMAaTUKy W  TOJE3HBl  TpHU
(opMUpOBaHUM JIEKCMYECKUX HaBBIKOB. IlpemomaBarenn uMeErOT
BO3MOJKHOCTH BBIOMPATh Pa3UYHbIE TUIBI YIIPAXKHEHUH B 3aBHCHUMOCTH
OT YPOBHA MMOATOTOBKHU CTYACHTOB.

KitroueBsie clioBa: CTPYKTypaibHbIE YIPAKHEHHsI, TOBTOPEHUE, MTO/-
CTaHOBKA, BOIPOCHO-OTBETHBIE YITPAKHEHHUSI.

STUCTURAL EXERCISES AND THEIR USE IN TEACHING
FRENCH AS A FOREIGN LANGUAGE

Vassilieva O. A., senior teacher
Belarusian State Medical University, Minsk, Republic of Belarus

Summary: the article deals with structural exercises. This type of ex-
ercises is of great importance in teaching French as a foreign language.
They help to train pronunciation, grammar and are useful in the for-
mation of vocabulary skills. Teachers have the opportunity to choose
different types of exercises according to the level their students have.

Keywords: structural exercises, imitation exercises, substitution exer-
cises, question-answer exercises.

[Ipu oOyuennu QpaHIly3cKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY HE00XO-
JIIMO, TIPEXKJIC BCETO, YUUTHIBATH OTIIMYKME YCTHOW PEeYr OT MHCEMEHHO.
Opdorpadus dhpaHITy3CKOTO S3bIKa — 3TO OMPEICICHHBIN KO TIepenadn
3BYKOBOHM CHCTEMBI, CJIIOKHMBIICIHCS HECKOJIBKO BEKOB TOMY Has3aj; IIO-
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3TOMY OBJIQJICHUE €10 JIIIAMHU, KOTOPHIE TOJBKO HAYall M3Yy4aTh S3bIK U
NPUBBIKIN MPOU3HOCHTH TO, YTO HANMCAHO, MPEACTAaBIISIET CEPhE3HBIC
TPYAHOCTH, TeM OoJiee 4TO B POJHOM SI3bIKE OOYYAIOLIMXCS MOXET HE
OBITH MOJOOHBIX OpQorpapuyecKux TPyAHOCTEH.

C nmpyroil CTOpOHBI, CTPYKTYpbI, YIOTpeOyisieMble B MHUCbMEHHOM
peud, HaMHOTO CJIOXHEE CTPYKTYp, XapaKTepHBIX [UIi YCTHOH pEedH:
MUCBMEHHAS PeUb HE SIBIISIETCS HETOCPEICTBEHHBIM CIIOCOOOM OOIIEHHS,
30ech  BO3MOXEH  BBIOOp,  MOHMCK,  OTCIOAa  yHoTpebieHue
CJIOKHOIIOJYMHEHHBIX KOHCTPYKLHMH, TOrZa Kak YCTHas pedb HMEEeT
SMOLIMOHATBHYI0O OKpacKy M  XapakTepusyercs yhnoTpeOjeHueM
CIIO’)KHOCOYMHEHHBIX KOHCTPYKIHH.

CTpyKTypajbHble yNpakKHEHHS HPEACTaBISIOT CO00i 0coObI BHJ
yrpakHeHnH. VX 3HAYMMOCTH 3aBHCHT OT (DYHKITHOHAIHLHOW CTOPOHBI
TOTO aHaJu3a, Ha KOTOPOM OHU OCHOBAaHBI.

[IpenonaBarens (paHIly3cKOro s3blKa KaK HWHOCTPAHHOTO JOJDKEH
SCHO TIPEICTABIATh Ce0C OCHOBHBIC PA3IMUMsl, CYILIECTBYIOIINE MEXIY
(bpaHIy3CKUM SI36IKOM U POJIHBIM SI3BIKOM €T0 CTYJIEHTOB, JUIS TOTO YTO-
OBl MX HCIOJB30BaTh; CPAaBHEHHE CTPYKTYP MOXKET cIIocOOCTBOBaThH 00-
Jee OBICTPOMY YCBOCHHUIO IPaMMaTHYECKHX SBICHHH, a Takke oOJer-
YUTh BBEJICHHE HOBBIX KOHCTpPYKUWi. [Ipu cocTaBieHUM CTPYKTYpaib-
HBIX YNPaXHEHUH MOKHBI MPUHUMATHCS BO BHUMAaHHE PE3YJbTaThl
comocraBuTenbHOro ananuza. @. Pekena npeanaraer «kimaccupukamnmio,
KOTOpasi Ha4MHACTCS C yNPaKHEHUH B MPOCTOM IOBTOPEHHH, HEOOXO-
JIMIMOM TIPH BBEICHUH 3JIEMEHTOB, HAXOMISAIIMXCS B ONPEJICIICHHOM KOH-
TEKCTe, U 3aKaHYMBACTCS CIOXHBIMH MPEeoOpa3soBaHUSIMU U MIPUEMaMH,
KOTOpbIE CTUMYJIHPYIOT YHOTPeOIeHUE HYKHBIX CTPYKTYp B KOHTEKCTE,
BBIOPAaHHOM Ha 3TOT pa3 CaMUMH ydamumucs» [1].

VYnpaxHenus Ha moBTopeHue. [IoBTOpeHne MOKET OBITh MPOCTHIM, a
TaK)Ke€ MOXET MPOBOIHWTHCS B PErPECCHBHOI IOCIENOBATEILHOCTH, B
3aBHCHMOCTH OT TOTO, YTO TOJIE)KHUT IIOBTOPEHHUIO: HEOOIBIINE CoUeTa-
HUSI CJIOB HJIH K€ JUIMHHBIE (hpasbl.

1. IIpoctoe moBTOpeHHE. Peub et 0 MOBTOPEHNH COYETAHHS CIIOB C
CoOI0IeHHEM HOPMAaJIbHO# MOCIe0BaTeNbHOCTH KoMoHeHToB: Elle va
au cafe.

2. PerpeccuBHoe moBropeHne. OHO HAYMHAETCS C MOBTOPEHHS MO-
CJIEAHEr0 3JIEMEHTa (pa3bl, IOTOM IIOCIECTHETO C NPUOABICHUEM K HEMY
MIPEANOCICTHETO TaKUM 00pa3oM, YTOOBI OOydarOIMIUNCS MOT HaKOHEI]
HoOBTOPHTH BCIO (pasy. Eciu ¢pasa «Je vais a I’épicerie pour acheter de
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I’huile et du café» okaxxercst CIUIIKOM JUTMHHOMN I TOTO, YTOOBI CTY-
JACHT MOT IIPAaBUJIBHO €€ MOBTOPUTH, NMPEAJIAracTCsa MOCTyINUTh CICAYIO-
MM 00pa3oMm:

«de I’huile et du café

pour acheter de I’huile et du café

a I’épicerie pour acheter de I’huile et du café

Je vais a I’épicerie pour acheter de I’huile et du café».

O‘ICBI/I,E[HO, PErpeCCUBHOC MOBTOPCHUC SABJISICTCA JIMIIL 3TAIllOM, BC-
IyIIAM K IPOCTOMY TOBTOPEHUIO Beel (hpasbl, Tak Kak pasfeiicHHE Ie-
JIOTO BBICKAa3bIBAHUA Ha YaCTU ABJIACTCA MHOIrAa CIIOPHBIM B CHHTAaKCH-
YCCKOM ILJIaHE.

3. HOBTOpeHI/Ie C AOITIOJIHEHUEM. Takoe YHOpaKHCHUEC MOKCT croco0-
CTBOBATh OBJIAZICHUC HHTOHaHHCﬁ B TOM CMBICJIC, YTO OHO 3aCTaBJIsACT
y4allerocst U3MEHSITh MHTOHALMOHHYIO CXEMY OIIPEIECIICHHON TI'PYIIIbI
CJIOB, KOTAa OHa AOMIOJIHACTCA APYTrMMH 3JICMCHTAMU, HAIIpUMEP pas-
JIMYHBIMHU O0CTOSTEILCTBAMU:

«Il est arrivé. Il est arrivé le vingt-huit septembre. Il est arrivé le
vingt-huit septembre a trois heures».

4. YnpaxHeHHs Ha MMOACTAHOBKY. DTOT THI YIPaXHEHUH NpeiCcTaB-
JIIeT Ype3BBIUAHO OOraThlii BEIOOP. BBImETMM aBE OCHOBHEIE KaTero-
puu: 1moACTaHOBKa 0e3 coriracoBaHus CBOOMUTCA K TOMY, UTO K JaHHOMY
AJIEMEHTY TPUOABIAETCS IPYTrOi IIEMEHT | IPH 3TOM HX (hopMa OCTaeT-
cs1 0e3 N3MCHECHMI:

«Il est arrivé le vingt-huit septembre.

le vingt-deux octobre Il est arrivé le vingt-deux octobre.

le premier avril 1l est arrivé le premier avril».

W noncranoBKa ¢ cOTyIacOBaHUEM, T€ JOOABICHUE IPYTOTO DJICMCH-
Ta BIIEYET 3a CO00M U3MEHEHHUE B XapaKTepe TOU WM IPYTOH 4acTu:

«C’est le plus grand des garcons.

des filles C’est la plus grande des filles».

5. TpanchopmanroHHbIe yHpakHEeHHs. B Tak Ha3bIBaGMBIX YIpax-
HCHUAX Ha NOACTAHOBKY IMPEIJIOKCHHOC CJIIOBO WJIM IpyIila CJIOB CTa-
BSITCS HA MECTO KaKOro-In0o 4iIeHa CTPYKTYPBI, HO IIPHU 3TOM HEJIOCT-
HOCTb JIaHHOM CTPYKTYpPbl HE HAPYIIAETCA:

«Tes amis viennent toujours le soir.

Ta sceur vient toujours le soir».

6. BompocHo-oTBeTHBIC yrpaxkHeHHs. COCTaBISITh BOMPOCH MOXHO
CaMbIMU pa3JIMYHbBIMU CHOCO6aMI/IZ B 3aBUCHUMOCTHU OT YPOBHS NOATOTOB-

41



KM ayJUTOpUH, K KOTOpOP'I O6paH.[aIOTC$I, " OT TOro, Npe€aoCTaBJIACTCA JIU
O6y‘laIOH_II/IMCH 0oJIbIIIas WM MEHBIIAS HHUIIMaTuBa U CB060,Z[a.

7. OTBETHI, COCTOSIINE B IOBTOPEHUH COJIEPKaHUS BOIIpoca. MOKHO
3aaTh BOIIPOC TAKHUM o6pa30M, 4YTO CTYACHT 6YI[6T BBIHYXKJICH TTIOBTO-
PUTb MHOTHEC €TI0 JICMCHTBI IIPHU OTBCTC!

«Est-ce que Pierre va a I’école le lundi? - Oui, Pierre va ...

Est-ce que M. Legrand est ingénieur? — Oui,M. Legrand est ...
Est-ce que Catherine est grande? — Non, Catherine n’est pas ...
Est-ce que Pierre est ici? — Non, Pierren’est pas ici»

DJIEMEHTHI OTBETA 3aKIFOUYCHBI YaCTUYHO B BOTIPOCE, YACTUYHO B TEK-
CTe, KOTOPBIN U3ydaeTCs Ha KaXJI0M 3aHITHU.

8. ToroBbie oTBeThl. [Ipu Bompoce, TpeOYyIOIeM TOTOBOTO OTBETA,
3JIEMEHTHl OTBETa TIOACKA3BIBAIOTCS JHAJOTaMd MU  H3y4aeMbIMHU
TEKCTaMHU.

«Qui va a I’école? — C’est Pierre qui va a I’école.

Ou est Pierre? — Pierre est a la maison».

9. Ceobomnbie oTBeThl. Llens Takux ynmpakHeHHH — AaTh 00ydYaro-
IIEMyCsl BO3MOXKHOCTh CBOOOJIHOTO BBICKAa3bIBAHUS;, €My 3aJ1a€TCs BO-
MPOC, HA KOTOPBIA OH MOXET JaTh JTUOO MOJOKHUTEIBHBIHN, THOO OTpHUIla-
TEJILHBIN OTBET, TaK KaK BOIIPOC HC UMECCT B JAaHHOM CJIydac HHUKAKOIro
OTHOIICHUSI K OIPEACICHHOMY KOHTEKCTY, MOJOKECHHOMY B OCHOBY
ynpaxHenus. C Ipyrod CTOPOHBI, CTYACHT IOJKEH OOOCHOBAaTH CBOWM
OTBET, JaBasi O0bICHEHHS.

CrpyKTypaibHble yIpaXHEHUS, WIM YCTHas TPEHUPOBKAa B MMOHHMa-
HUHM W BOCTPOU3BEJCHUH CTPYKTYP, SIBISIOTCS TEM MPUEMOM, KOTOPBIH
CITY)KUT JUTS 3aKPETUICHHS TPAaMMATHYECKOT0 MaTepHaia U UCIONb3yeTCs
BMECTO IrpaMMaTUYCCKUX ITPaBUJIL.
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